
I. évfolyam. 47, szám. Tapolcza, 1903. november 22.

TAPOLCZAI LAPOK
Társadalmi és közgazdasági hetilap.

lietenleint eg’yw/ei* i > asárnnp.

Felelős szerkesztő :
HOIiuANYl ÖDÖN.

Kiadó és laptulajdonos :
LÓ W Y B.

Előfizetési ár; Egész évre 10 K., félévre 5 K., negyedévre 
2 korona 50 fillér.

Hirdetmények : Egy hasábos petitsor egyszeri közlésnél 8, 
többszöri közlésnél ti fillér. Apró hirdetés lappal együtt egész 

évre 16 korona. — Nyilt-tér : petitsora 40 fillér.

egyáltalán nem újság, hogy a vasár-

A szerkesztőség :
ház, a tó partján, hova a lap sz 

illető közlemények küldendők.
Kéziratok vissza nem adatnak.

Vasánap és az alkoholizmus,
Beregvármegyének törvényhatósága 

rendkívül érdekes, figyelemre méltó 
határozatot hozott, melylyel érdemes 
közelebbről foglalkozni. Nem kisebb 
jelentőségű dolog ez, mint a vasárnapi 
munkaszünetnek kiterjesztese as ösz- 
szes korcsmákra es pálinkamérökre. 
Minden jó érzésű ember, ki népünk 
anyagi és szellemi jólétének ügyét szi­
vén viseli, kétségkívül örömmel fo­
gadja az eszmének ily hivatalos alak­
ban való felszínre kerülését es óhajtja 
annak megvalósulását.

Ha azonban ez érdekes határozatot 
közelebbről vizsgáljuk, lehetetlen ké­
telyünket elhallgattatnunk, mikor a 
terv megvalósulásának eshetőségeit 
mérlegeljük.

Ugyanis e fontos és a nemzet jövő 
alakulására oly hathatósan befolyást 
gyakorló eszme megvalósulásának van 
egy roppant nagy akadalya, egy anyagi 
kérdés, melyet az intéző körök — 
sajnos — most még alig fognak fel­
áldozni a tervnek. T. i. az állam ren­
geteg jövedelemtől esnék el az ujitas 
behozatalával.

Pedig, ha ideális szempontból, a nem­
zet egészséges kialakulása szempont­
jából mérlegelnék az illetékes faktorok, 
ezt a nagyjelentőségű és nagy értékű 
kérdést, egész máskép gondolkodná­
nak. Tisztában volnának, azzal, ami

napi nagymennyiségű szesz-fogyasztás 
minő irányban fejleszti a nép szelle­
mét, testét. A munkaszünetet nagy- 
ivásokra fordítják, virtuskodnak, tógád­
nak, hogy melyikük tud többet szür- 
csölni a szeszből s tompul az agy, 
senyved a test, megmételyeződik a lé­
lek, rossz indulalok és gondolatok 
születnek meg, s a fejletlen gyermek 
látja maga előtt a példát, a rosszat, 
mely feltartóztaihatlanul a lejtőhöz ve­
zet. És hasztalan prédikál a pap, hiaba 
inti szelídségre a lelkipásztor az ő nyá­
ját, a tudatlan nép alig hagyta el az 
Isten házat vasárnap, az esetleg szem­
ben levő korcsmába, pálinkamérőbe 
bandukol át és a templomban szerzett 
malasztot, a lélek áhítatát, a szív ma­
gasztos érzalmeit elfojtja, elöli, leteperi 
a szeszes itallal. Az imént még -hall­
gatta Isten szent igéit, még fölmagasz­
tosult lelke, hogy azután az ivás előre­
haladottabb stádiumában az Istent ká­
romolja.

A legbrillánsabb példát Anglia nyújtja 
e nemben, hol az illetékes tényezők 
nem reális, hanem a legideálisabb szem­
pontból fogták föl nemzetük előrehala­
dásának kérdését s vasárnapra vala­
mennyi szeszes italt árusító üzleteket [ 
csukva tartják, hogy a nép e napot 
áhítatban, testet, lelket, szellemet ne­
mesítő, hasznos, önérzetet fejlesztő 
dologgal töltse.

Nálunk, hol az alkohol oly nagy 
pusztításokat végez, hol oly rettenetes 
nyavalya, elrémitő kórság megterem­
tője, kétszeresen oda kellene hatni, 
hogy eltekintve az azzal járó veszte­
ségektől, a nép, a jövő nemzedék ér­
dekében kötelezőleg kimondanák a 
vasárnapi munkaszünetet az összes 
italmérőkre.

Enélkül hasztalan állítunk föl nép­
könyvtárakat, hiaba osztogatunk szét 
népszerű könyveket, kalendáriumokat. 
Mig nyitva lesz egy-egy korcsma va­
sárnapra, a falu, a varos népe össze­
gyűl ott es megindul a végnélkül! kva­
terkázás, mely csaknem mindannyiszor 
tragikusan végződik. Politizálás köz­
ben nézeteltérések merülnek föl s vég­
eredményképen néhány fej be van 
verve.

Az a nézetünk, hogy még nagyon 
hosszú idő fog leperegni, mig nálunk 
ez irányban valamelyes komoly törek­
vést latunk, de reméljük, hogy amit 
mi el nem érhetünk, azt a jövő nem­
zedék fogja majd élvezni.

KÖZIAZDASÁ6.
A magrépa trágyázásáról.

Magrépa termelésével hazánkban igen ke- 
I vés helyen foglalkoznak s itt sem fordítanak 

olyan gondot annak termelésére, mint pl. 
külföldön teszik azt. Óriási összeggel adó­
zunk pedig a külföldnek évről-évre a beho-
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Hegyesd.

A „Tapolczai Lapok“ eredeti táiczaja.

1.
Hamzsa vezér ad parancsot Székesfehérváron, 
Oszt kegyelmet a magyarnak, jaj, de kemény

[áron !
Török, tatár járja hazánk halmait, rónáját, 
Török, tatár iszsza borát, emészti búzáját. 
Lángba borult falu, város ; nappá lesz az

[újjel;
Sírva futnak, kik futhatnak halálba vagy

[szel ly el.
Füstös romok, tarolt mezők tengermesszesé-

[gen,
Megdült a hit földiekben, megrendül az égen.

A szüretnek ideje most, de vért szüretelnek, 
Napja hosszú, napja forró a magyar nem­

zetnek :
Magtalanná lesz a család, szüléden a gyermek, 
Ifjak, szüzek a nász helyett nászhalálba men­

tnek.
A törökök véres hada hazaszerte vágtat,
De Zalának hegyei közt nem vetett még lábat ; 
Hamzsa azért parancsot ad, hogy egy csapat

[kémül
Portyázzon el és hozzon hirt Hegyesd vidé-

[kériil.

II.
Unatkozva ül két csatlós csendes Hegyesd

[várán ;

így védeti, biztosítja fészkét vitéz Sárkány ; 
Badacsonyban szüretel ő, jobbágysága véle ; 
Nincs ideje, nincsen gondja vára őrzésére.
— „Törött mankón jár az idő, avagy ólom-

[lábon,
Annál gyorsabb a szőlőben, holott dinom-

[dánom.
Aranydolog van odaát Sát uraság ormán.“ 
Mond és czápamódra ásít csatlós Kánya Orbán.

— „Selyemszőlő, piros bákor, meleg czipó
[véle,

Időölő töltött kobak hozzá heh elkelne!"
S vaskos öklét párosával szemeire nyomja,
— „Tekints — igy mond — Sát-Ormára a

[kobakkal, Csorba.“ 
Kétszer sem kell nosszintani, készen áll menőre, 
Csalogatja, hívogatja Sát-Orma lejtője.
Kánya Orbán maga marad s hogy magát ne

[unja,
A kobakról álmodozván, szemeit lehunyja.

Csorba pedig mendegclen előre-előre,
Nehéz lábát tolja Hegyesd meredek lejtője, 
Nógatja a száraz torok heves szomjúsága, 
Majd a lábnál elnyeli a láp zizegő nádja.
Az osontó átgázolón megyen, mendegélen, 
Zörög a nád, csobog a viz a százágu éren. 
Balsejtelmek mondogatják : „Vissza, ne menj

[lépre!“
De nem hallgat Csorba csatlós a titkos

[beszédre.

A törökök csapatjának Baj azét vezére 
A kullogó Csorbát veszi keselyüszeinérc :

„Csatlós az ott, Ali fiam, csak gyorsan
[nyomára !“

S Ali még más tiz vitézzel elmerül a nádba. 
Ali, máskép Csömör Bandi, Verte -hegyek réme 
A törökök zsoldjában telt szert a vitéz névre ; 
Hogy egyedül maradjon rajt' fája a családnak, 
Gyilkosa lett az egyetlen testvérnek — báty­

ijának !

Csömör Bandi, Csömör Bandi ! lát az Isten
[téged . . .

Uj istened, Allah keze, sokáig nern véd meg ! 
Élted ntja végén sietsz, érett vagy halálra, 
Sok vér szárad rút lelkeden készülj száma-

[dásra !

111.
Szürke alkony lép a földre, sötétedik fátyla, 
Szanaszéllyel az ormokon kigyúl rozsé, fáklya. 
Jó kedvben a hegylejtőkön öreg, ifjú, apró, 
Kézről-kézre, szájról-szájrajár az öblös kancsó. 
Vigadoz ma Sát uraság némely jobbágysága, 
Egyik fújja, mig a másik hévvel, tűzzel járja ; 
Sát maga a hadseregben szüretel már régen, 
Tavasz óta nem is volt még ezen a vidéken.

Egy elaggott szolga némán néz a vigadókra, 
Nem felel, de nagyot iszik a biztató szókra, 
Búsan ül a máglya mellett ; jobbján vitéz

[Csorba
Nádként inog, de azért még mindig bírja torka. 
Majd törökről járja a szó ; ő a íegvitézebb : 
Egy csapással már levágott nem is hármat :

[négyet 1
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zott répamagért; de eltekintve ezen nemzet- 
gazdaságilag igen káros körülménytől, az 
felül még silány s a mi éghajlat, viszonya­
inknak meg nem telelő magot ímpoitalnav 
A hiba itt nem abban keresendő, hogy mi- 
nálunk meg nem terem az ép oly jól, mint 
Német,- vagy Francziaországban, hanem aD- 
ban hogy termelésénél teljesen igényeinek 
meg’l'elelőleg kell eljárni, ha jó eredmények 
elérése a feladatunk; gazdáink pedig nem 
ismervén a répamag termelési eljárásnak he­
lyes keresztülvitelét, attól tartanak, hogy az 
általuk termelt magból származó répa nem 
lesz olyan ezukordús, mint a vásárolt kül­
földi mag után származó.

Ha foglalkoznak is minálunk itt-ott repa- 
mag termelésével, az elért eredmények a kül­
földi maggal szemben még hazánkban sem 
versenykepesek, mert a rendes termelési el­
járásokon kívül nem veszik tekintetbe azon 
első rendű kívánalmat, a mely minden nö­
vény sikeres termelésénél a legfontosabb, 
hogy olyan talajba kerüljön az, mely a si­
keres magtermelés követelményeinek megle­
lek Gazdáink egy nagy része azon leves 
nézetben van, hogy a magrépa trágyázása 
fölösleges, mert a trágyázatlan talajban a 
mag jobb minőségű lesz, mert a nitrogén 
tartalom inkább a répa szár és levélrészelt 
fejleszti s nem a magot. Kétségkívül helyes 
alapon indult nézet, csakhogy alkalmazasa 
helytelen, mert ugyan bebizonyult doiog az, 
hogy a nitrogén buja fejlődést eredményez, 
a mi magtermelésnél nem feladatunk, de az 
is ismeretes, hogy helyes mértékben alkal­
mazva nem csak növeli a magtermelést, de 
javítja is azt. A protoplazma képződéshez 
legnagyobb mennyiségben szükséges növényi 
tápanyag s ha hiányzik, hiányos lesz annak 
képződése, pedig a növény összes életnyil- 
vánulásai ehhez vannak kötve, az assimilátió, 
a magképzés gyengül ennek fogytával, hiá­
nyában pedig teljesen megszűnik, mert ehhez 
van kötve a növény életképessége. Felada­
tunk tehát az, hogy ezt a növénynek mentül 
könnyebben felvehető alakban hozzuk ren­
delkezésére a mi a chilisalétrom elkalmazása 
által érhető el.

Gyomirtási módok.
Számtalan kísérletet hajtottak már végié, 

annak kipuhatolására, hogy a szántóföldeken 
előforduló káros gyomokat milyen módon 
lehetne legradikálisabban kiirtani. Az idevo­
natkozó kísérletek azonban, bár egyik-másik 
igen hathatósnak bizonyult a gyomirtás te­
kintetében — korántsem olyan jellegűek, 
hogy azokat a gyakorlati életben is alkal­
mazni lehetne, mert vagy igen sokba kerül­
nek vagy pedig alkalmazások nagyon lassú 
és nehézkes. Mindenek lelett a melymis eles 
a tarlóhántás, okszerű vetésforgók beállítása, 
s megfelelő csiraképességgel biró tiszta vető­
mag használata azon legfontosabb négy mód, 
a melylyel talajaink gyommentességét leg- 
köynyebben és leghamarabb elérhetjük, te-

TAPOL CZ A I LAPOK
kinlctbe véve azt is, hogy ezek áltál nem­
csak a gyomirtást eszközöljük, hanem ezen 
felül még termésátlagaink nagysagara es biz­
tosságára is a lehető legnagyobb befolyást 
gyakorolják. De mégis mindezek alkalmazasa 
sem védi meg talajaink gyominentesseget, 
mivel általános elterjedésük még nincsen s 
ha meg is teszi egy két törekvő gazda, a 
szomszédos területek még mindig bo alkal­
mat szolgáltatnak a gyomok elszaporodasara, 
mert a szél s madarak cl hordják a legku.on- 
felébb gyommagvakat ezen területerekre is. 
Ezen tehát olyan módon lehet segíteni, amely 
mindenki által könnyen alkalmazható. Mint 
kitűnő gyomirtót emlegetik a 40 százalékos 
káli trágyasót, a melyei két különböző halast 
érhetünk el egyszerre, ugyanis talajaink kali- 
tartalmát fokozzuk s ezen felül egyúttal a 
rajta előforduló különféle gyomokat is utjuk. 
Az oldat olyan módon készül, hogy 100 liter 
vízben 20—30 kilogramm 40 százalékos káli­
sót feloldunk s ezen oldatból 1 kát. holdia 
annak gyomos volta szerint 150 200 liléit
szélcsendes száraz időben kipermetezünk, ak­
kor, mikor a gyomnövények még csak 2—3 
levéllel bírnak. Főleg a vadrepeze és vad­
mustár irtására alkalmas ezen mód, amelyek 
elpusztulnak tőle azonnal, a nélkül, hogy a 
gabonafélékben bármi kár történnék.

November 22.

„No, hiszen, csak jönnének hát!“ Es néz
[szemre, főre.

Tudom, hogy itt maradna ,vagy tíznek, hu sz­
ínak bőre.

Újra iszik s folytatja: Hegyesd vára ormán, 
Mint kalitba zárt madárka, eped Kánya Orbán. 
„Hej, töltse meg, András gazda, a kobakot

[lével,
Megáldja az öreg Isten számos szerencsével 1 
Sötét az éj, meg nem látszik rajtam a sze-

[mérem,
Tarsolyomat, örzse asszony, bélelje meg,

[kérem;
Szó, a mi szó, jól esik ám az ily két bagoly­

inak,
Kik magukban, fönn a várban, éj-napon

[huhognak.“

Töltött kobak, tele tarsoly, Csorba vállát
[huzza,

így áll készen, ingó lábon vitézül az útra ; 
De még egyszer átöleli a telt kancsóöblöt, 
„Száz kortynak is egy a vége," Mond, s odább

[köszöntött.
Folytatása következik'

Kinevezés. Az igazságügy miniszter Gayer 
Pál tapolezai kir. járásbirósági és Szántó 
József győri kir. törvényszéki dijnokokat a 

í tapolezai kir. járásbírósághoz Írnokokká ne- 
; vezte ki.

Áthelyezés. A pécsi posta- és távirda igaz­
gatóság Sanies Sándor Csáktornyái posta- és 
távirda tisztet és Szabó György zalaegerszegi 
postagyakornokot saját kérelmükre kölcsönö­
sen áthelyezte.

Legényegyleti felügyelői látogatás. K
hó 19-én Tölcséry Ferencz veszprémi lögym- 
náziumi tanár, a veszrémegyházmegyei kath. 
legényegyletek főfelügyelője meglátogatta a 
helybeli kath. legényegyletet; mind az egy­
let szellemi vezetése, mint pedig anyagi | 
ügyeinek rendezettsége felett teljes megelé- j 
gedését fejezte ki.

A balatonfüredi szeretetház uj igazgatója.
A vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisz­
ter a boldog emlékű Kanovics György sze- 
retetházi igazgató utódává annak vejét, Mol­
nár Antal, volt szeretetházi tanítót nevezte 
ki. A fiatal igazgatóban az országos hirü 
intézet egy szakavatott s lelkes vezetőt nyert, 

i akinek jövendő munkássága bizonyára emelni 
fogja minden tekintetben az intézet régi hir- 

! nevét.
Tanilóválasztás. A szepezdi tóm.

! kath. kántoriamtól állomásra a lolyó 
I hó 16-án megtartott választás alkal- 
I maval egyhangúlag Vecsey Gyula ta- 
I polezai tanítót, lapui k munkatársát vá­

lasztotta meg az iskolaszék. Ismerve 
Vecsey képességeit, megnyerő modo­
rát, szorgalmát, midőn sajnálkozunk 
távozásán, csak szerencsét kívánha­
tunk a szepezdi iskolaszéknek a vá­
lasztáshoz

és stílusbeli sajátosságaink egybegyűj­
tése, hogv a mi jót és szépet találunk 
népünk nyelvében, nagy Íróink mun­
káiban : el ne kallódjék, el ne romol­
jon hanem neveljen és gyönyörköd­
tessen nemzedékről nemzedékre. A 
társaság tagja lehet, ki tagsági d<j fe­
jében évi tiz koronát, vagy alapit- 
ványkép egyszer s mindenkorra 200 
koronát fizet. Ennek fejében kapják a 
tagok a Magyar Tudományos Akadé­
mia megbízásából kiadott „Magyar 
Nyelvőrét, a társaság egyéb kiadvá­
nyait pedig kedvezmenyes áron. Akik 
hajlandók a társaság soiába állani^ 
közöljék szándékukat a Magyar 
Nyelvőr“ szerkesztőségével, (Buda­
pest IV. Ferencz József-part, 27.) vagy 
esetleg lapunk szerkesztőségevei.

Rákóczi ünnepély. Kegyeletes lélek­
kel ünnepele meg varosunk lakossága 
november ló-én a nagy fejedelemnek 
emlékezetet. Az ünnepély lefolyásáról 
az alábbiakban számolunk be :

Már lel tizenkét órára járt az idő, 
a mikor a nagyszámú és városunk 
minden társadalmi rétegét képviselő 
közönség a varosháza nagytermében 
elhelyezkedett s Hertelendy Ferencz, 
kerületünk országgyűlési képviselője 
mély, hazafias érzéstől áthatott, ben- 
sőségteljes ünnepi megnyitóját elmon­
dotta. A mindnyájunk lelkét megillető 
szép beszede után az állami polgári 
fiúiskola énekkara énekelte el a Hym- 
nust. Majd Buchberger József állott 
fel s altalános figyelem es érdeklődés 
melleit elszavalta Arany János Rákó- 
cziné czimü költeményét. Azután Kol- 
lányi Ödön ismertette a Rákóczi kor­
szakot s jellemezte a nagy férfiút. A 
polgári fiúiskola énekkara ezután nagy 
precizitással kuruez dalokat énekelt. 
A műsor következő száma Palkovits 
Károly szavalata volt, a ki Lévay Jó­
zsefnek Mikes czimü elégikus költe­
ményét átérezve, annak panaszos hang­
jai jól eltalálva, igen szépen szavalta 
el- Majd Glazer Sándor lendületes be­
széddel bezárta az ünnepélyt. Buzdí­
totta az ifjúságot a hazaszeretetre s 
megköszönte a szereplőknek közre­
működésüket, a miután a közönség a 
Szózat hangjai mellett távozott az ün­
nepély színhelyéről.

Külön meg kell még emlékeznünk 
a polgári iskola énekkaráról, mely már 
több ízben szerzett igazi gyönyörű­
séget és élvezetet a közönségnek, ami 
elsősorban kétségtelenül Stephaneck 
Janos énektanár erdeme, aki szaktu­
dásával, fáradhatlan buzgóságával ve­
zeti az énekkart.

Nyelvtudományi társaság. Minden 
tudománynak van nálunk messze ki­
terjedő társas szervezete, csak a ma­
gyar nyelvnek nincs. Hogy mindenki 
hozzáférhessen, s a maga módja sze­
rint hozzájárulhasson a nyelvtudomány 

I és nyelvművelés munkájához, meg­
mentendő nyelvünk lappangó és vesz­
ni indult kincseit, nyelvtudósaink szi- 
ne-java Nyelvtudományi Társaság meg­
alakítását határozta el, mely felölelhet 
mindent, ami a magyar nyelvnek tör­
ténetével, szellemével és tudományos 
megismerésével kapcsolatos. E társa- 

1 ság czélja lesz, szókincsünk, magya- 
I ros szólásmódjaink, népköltészetünk,

Ugyan az nap este lélekemelő ün­
nepély folyt le a kaszinó helyiségében. 
A tapolezai iparos ifjak „Önképző 
Köre“ Rákóczi szabadságharczának 
évfordulóját ülte meg. Az ünnepélyt 
dr. Szűcs Arnold elnök nyitotta meg, 
vázolva az ünnepély jelentőségét. 
Utánna Szűcs Mihály polg. isk. tanár 
kiváló szaktudással tartott szép sza­
bad-előadást a kor történetéről, ügye­
sen méltatva Rákóczi érdemeit. Igen 
nagy hatást ért el az ifjúság dalár­
dája, melyet ez alkalomra Grünberger 
Bernát főkantor nagy buzgalommal 
szervezett és rászolgált arra a dicsé­
retre és tetszésre, melyet precis szép
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2. Községi közdűlő utakul, a Tapolcza-Kis- 

apáti, cs T apolcza Raposka ■ hegymagasi 
atuk lettek megnevezve.

3. A m. kir. földmivelésügyi 'miniszter le­
irata, hogy a közerdő Tapolcza nagyköz­
ségről a volt úrbéri birtokosok nyilvántartási 
törzskönyvrovatába vezettetessenek át, tudo­
másul vétetett.

4. A kir. járásbíróság, a kir kerületi csend- 
őrszárnyparancsnokság átiratára, hogy ré­
szükre építkezéshez, üres telek átengedtessék, 
illetve megfelelő bérhelyiség adassék, telek, 
illetve bérhelység hiányában nemleges válasz 
adatott.

Jelen határozatok közhírré tétetnek azz-d, 
hogy ellenük felfolyamodás az 1886. évi 
XXII. t. ez. 25. §. és 1 13. § értelmében a 
kifüggesztéstől számított 15. illetve 3 i na­
pon belül a községi elöljárósághoz benyújt­
ható.

Horváth Jenő Glazer Sándor
községi jegyző. községi biró,

— TAPOLCZAI LAPOK

FOG A K 

és teljes fogsorok
rágásra alkalmasak a gyökér eltávoli- I 
tása nélkül is, továbbá eltörött és nem 
jól illő fogsorok javítását 2 óra alatt | 
mérsékelt árak és részletfizetésre is j 

elvállalja.
Brattan József, fogműves 

Tapotcza, főuteza volt Hoffniann-féle házban.

PREISZ MANÓ
szobafestő és mázoló

STIGLITZ ÁRMIN
órás- és aranyműves

j&*. Tapolcza.
Pontos munkával jó 

|ie és olcsó áruval szol-! 
gálni, ez az elve az 

elismert legjobb és legrégibb órás- 
és aranyművesnek:

Stiglitz Ármin.

DÓDAY SÁNDOR épület- és butor-asz- 
talos Tapolczán, keszi-uteza. Ajánlja 

újonnan berendezett bútor-raktárát úgy a 
legfinomabb, mint az olcsóbb fajta bútorok­
ból. Nagy raktár kész koporsókból. Elfo­
gad minden féle épület- és bútor-asztalos 
munkát, úgy szintén javításokat a legjutá 
nyosabb árban.

Tapolczán.
Elvállalok minden e szakmába vágó mun­

kát, úgymint szobafestést, mázolást, tapé­
tázást, aranyozást és czimfestést.

CSILLAG FERENCZ
czipesz mester

TAPOLCZA
Fő-uteza (Gold-féle ház.'

Készít divatos úri , női- és gyermek­
lábbeliket. — valamint fájós lábakra
(orthopäd) czipöket — csinos és tartós 
kivitelben.

BÚZA- ES ROZSSZALMA
kisebb és nagyobb mennyiségben

ELADÓ
esetleg kívánatra helyszínre szállítható.

Kántor Sománál
Kapolcson.

1-2

3.
Gyula-Keszi község elöljáróságánál megte­
kinthetők.

Tapolczán, 1903. évi október hó 29.
A királyi járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság.
Bulla, királyi járásbiró.

Romlott borokat

dohos, penész vagy hordóizüeket 
és szaguakat

azonnal
és feltétlenül megjavít a

BONORAL
mely teljesen iz és szagnélküli folya­
dék s a bornak idegen ízt nem ad.

ABONORAL
úgy hat, mint valami derítő szer: a 
kellemetlen dohos izt tartalmazó alkat­
részeket (és csupán ezeket) a borból 
kiválasztja és magában tartja úgy, hogy 
egyszerű lefejtéssel a tiszta bortól el­
választható

Hatása biztos!
Ára egy hektóra 3 kor., öt hek­

tóra 14 kor.
használati utasítással együtt 

Kapható :
Erdős Jenő

gyógyszerésznél. Egerben (Hevesmegye.)
_____________ i

Fogorvos 

Dr. Kóródi Simon
állandóan rendel Tapolcán 

kivétel nélkül minden
vasárnap és csütörtökön

QZŐLÖB1RT0K0S0K figyelmébe ajánlom 
állandóan nagy választékú raktáromat, 

mindenféle, a szőlőkezeléshez szükséges gé­
pekből u. m. : permetezők, szénkénegezők 
porozok, lepkefogó lámpák — továbbá a 
legnagyobb választék szőlőprésekben, azon­
kívül állandó nagy raktárt tartok mindennemű 
mezőgazdasági gépekből.

PAUK VILMOS
vaskereskedese Tapolcza.

Egy jó házból való fm
tanoneznak

felvétetik

Schwarz Géza
kádármesternél, Tapolczán.

FÜLÖP GÉZA
kádár Tapolczán.

Elvállal jutányos árak mellett szak­
májába vágó munkákat: hordókat, ká­
dakat, úgy egyéb pincze-eszközöket.

Állandóan raktárt tart ezen czik- 
kekből.

Javításokat jutányosán elfogad.

Javítások gyorsan és pontosan teljesit- 
tetnek.

HIRDETÉSEK.
5919. szám. tkv. 1903.

Árverési hirdetményi kivonat, j
A tapoiczai királyi járásbíróság, mint te- | 

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy dr. j 
Kovács vülmos ügyvéd által képviselt Csigó j 
Ferencz végrehajtatnak Németh Ferencz 
elleni végrehajtási ügyében 859 K. 34 fii. j 

és jár. iránt a végrehajtási árverést a tapol- ; 
czai királyi járásbíróság területén Gyula- 
Keszi községben fekvő 95. sz. tjkvben 156. j 
hrsz. a. (ház 82. sz. a. udvar és kerttel) Né- 1 
metli Ferencz és neje szül. Tóth Rozália i 
nevére egészben irt s az 1903. április 8 ik j 
napján megtartott árverésen Polányi János ! 
és neje Sabján Juliánná által megvett ingat- ;
1 nra, — Polányi János és neje Sabján Juli­
anna ellen 2446 koronában elrendelte és 
hogy a megjelölt ingatlan az 1903. évi de- 
czember hó 5-ik napjának délelőtt 10 órá­
jakor Gyula-Keszi községházánál [megtar­
tandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron 
alul is eladatni fognak.

Az árve ezni szándékozók kötelesek a 
kikiáltási ár 10°/n-át készpénzben, vagy óva­
dékképesnek nyilvánított értékpapírban e 
kiküldött kezéhez bánatpénzképen letenni, 
avagy annak a bíróságnál való előleges el­
helyezését igazoló elismervényt átszolgáltatni

Az árverési feltételek a hivatalos órák 
alatt alulírott telekkönyvi hatóságnál és '

Steiner Lipót ur házában 
délelőtt 9-től délután 5 

óráig.
15-20

Ungar Ignácz és fia Kassa

Kassai Magpergetöje
vesz mindennemű

Tobozokat, (Zapfen) 
tölgymakkot, vadgeszte­
nyét stb. stb.

K 1 a d
mindennemű magvakat, 

tölgymakkot, vadgeszte­
nyét stb. stb.

Uqgar Igqacz és Fia
kassai magpergetöje. 

3—3 Kassa.
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énekével aratott. Szívesen hallgatták 
Horváth Ede kellemes hangjai, mely 
lyel a kuruczkor érdekes dalait adta 
elő. Énekének hatását emelte Likacs 
Sándor és Palkovits Karoly czitera- 
és Bakó Roland hegedukiserete. Az 
énekszámok között Csonka Otto, 
Valday Sándor, es linmszky István 
szavaltak és ügyes előadásukat a kö­
zönség zajosan megtapsolta. Az ün­
nepélyt táncz fejezte be, mely kivirad- 
tjg együtt tartotta a szép tarsasago . 
Az Önképző Kör tartsa fenn dalárdá­
ját ezután is, melynek szép jovot 
jósolhatunk ; a kitűnő vezetőnek pedig 
gratulálunk.

Uoy erkölcsileg, mint anyagilag ki­
tünően sikerült ez ünnepély, a meny­
nyiben Tapolcza varos legelőkelőbb 
polgárai tisztelték azt meg látogatá­
sukkal. Lelkesítő hatást keltett a kor 
tagjai közt Hertelendy Lerencz orsz. 
képviselőnek a kör elnökéhez irt levele, 
melyben sajnálatát fejezi ki, hogy az 
ünnepélyen nem jelenhetett meg, egy­
ben lelkes szavakkal további hazafias 
működésre buzdítja a kör tagjait.

Felülfizettek a következők : Herte­
lendy Ferencz 10 kor. ; Takács Jenő 
3'S0 kor. ; Glazer Sándor 2'80 kor. ; 
Vastagh Janos, idb. Csuha István, 
Kollányi Ödön, Ujvary Kálmán, Ne­
meth Jenő, Mojzer lgnacz 2-2 kor; 
Ján István, Feleki Alajos, Bakó Ro­
land, Kertész József 1-20-1/20 kor. , 
Kemény Mór 1 kor. ; Bricht Jenő, 
Csonka Ottó, Gál M. Miksa, dr. Győrlíy 
Zoltán, Hiller Pál, Lessinger Jenő, 
Pfuhl Géza, Pollák Emil, Schwarz 
Géza, Keszler Aladár, Szűcs Vilmos. 
Lőwy B. Szép Antal, Szilágyi Aipad 
80-80 fik; N. N., Schram lgnacz, 
Horváth Károly, N. N., N. N., \\ achs- 
mann Károly 40-40 ül. ; Gvardian 
Lajos, Szollar Gáspár 20 — 20 ül. ; dr. 
Szűcs Arnold 4 korona. Halás köszö­
netét nyilvánítja a felülüzetőknek

látszik - nagyon népes lesz es az 
előbbi évek közgyűléséinek formai 
közt — valószínű - eleg zajosan 
fog lezajlani.

U'abb dalkör Tadolczán. 'A Rakóczi-
ünnepely alkalmára az iparos ifjak ön­
képző körének tagjaiból dalarda ala­
kult. Az ünnepélyen elért kiváló siker, 
mint halljuk, arra indította a kor tag­
jait, hogy e dalárdát állandósítsak. 
Horváth Ede, Hammer Endre, Valday 
Sándor, Takacs Sándor, Palkovits Ka­
roly, dr. Szűcs Arnold, Wagner De­
zső es Tininszky István körtagokbol 
a dalárda meg is alakult, mely időn- 
kint kiegészíti magat a kör tagjaiból, 
és Grünberger Bcrnát szakszói ü veze­
tése alatt bizonyara nagy sikereket 
lóg elérni.

Meghívó. A keszthelyi m. kiv. Gazdasági 
Tanintézet kebelében fennálló „Atlétikai Club“ 
1903. évi deczember 5-én az „Amazon szál­
loda nagytermében vivő-estélylyel egybekö­
tött zártkörű tánczmulatsagot rendez.

A galambok haszna. A galamb általában 
hasznosnak mondható a mezogazdasagi a 
nézve, miután a konkoly, búzavirág, pipacs, 
eb füt ej s egyéb karos es haszontalan növé­
nyek magvait pusztítják s miután a galamb 
tyuk módjára nem kapar, az elvetett gabona­
szemekből csakis azokat szedi lel, melyek 
takaratlanul maradván, úgyis mindenlele ma­
darak es egerek áldozatául esnék, vagy a 
változó időviszontagsagok hozzájárulásává! 
különben is elpusztultak volna. Belgiumban,
— hol tudvalevőleg a mezőgazdasag nagy 
virulásnak örvend — a mezőkön és földeken 
galambházak állíttatnak fel e őzéiből, hogy a 

j galambok a földeket holmi giz-gaztól szaba­
dítsák meg.

Hirtelen halál. Kolb Kálmánná ismert 
főzőnő novemcer 20-án délután munkakozben j 
összeesett. Szelhüdes következteben meghalt.

CSARNOK.

Ä kárpótlás.
Közli: * *

a rendezőség. p pál orosz czár igen bizalmatlan volt és j

Beszámoló Hertelendy r erén ez, a 
tapblczai kerület országpú lesi képvi­
selője folyó hó 21 - én délután taitotla 
meg beszámolóját nagyszámú érdek­
lődő közönség előtt, melyben a vi­
dék is nagyobb számmal volt kepvi 
selVe. Közvetlen lapunk zártakor lévén, 
a beszédet részletesebben nem mél­
tathatjuk, csak annyit jegyzi! nk 
meg, hogy az a komor politikai hely­
zetet minden részleteben megvilágította 
s indokolta a képviselő álláspontját. 
Az indokolás a hallgatóság többszöri 
zajos helyeslésével találkozott, folyó 
hó 22-én délután Balatonfüreden lesz 
beszámoló.

Katalin-estély. A Vöröskereszt-Egye­
sület tapolezai fiókjának folyó hó 25-én 
megtartandó Katalin-cstelyere nagyban 
készül úgy a helybeli, mint a vidéki 

mulatni vágyó közönség. A mulatság 
—r az érdeklődésből következtetve 
nagyon látogatottnak ígérkezik. Az 
igen csinos, izleses meghívók már 
síétküldettek.

Az asztaltársaság köréből. Az Asz­
taltársaságnak november hó 22-én 
délután a Trattner-szállóban megtar­
tandó évi rendes közgzülése — úgy

a legjelentcktelenebb dolgokban is élete elleni 
merényletet látott, fermészetes, hogy ily ko- | 
rülmények között igen ingerlékeny volt. Mint 
a máltai rend nagymestere igen nagy elő­
szeretettel viselte a máltai rend jelvényeit, 
mik különböző nagyságban voltak neki meg. 
Egyszer azt parancsolta a rend káptalanénak, 
hogy neki egy ilyen értékes keresztet csinál­
tasson, melyet ó csak rendkívül ünnepélyes 
alkalmaknál kívánt viselni. Néhány nap múl­
va a káptalan egy ifjú hivatalnoka, Krápeiin 
ur csakugyan el is hozta az igen műves/.i- 

, esen kiállított szekrénybe zárt ékszert. A 
' czár nagy megelégedését fejezte ki az éksze- 
1 rész iránt, ki feladatát kitűnően megoldotta,
; s kivette a keresztet, hogy föl is próbálja.

De a szalag nagyon hosszú volt s a kereszt 
j jóval a mellén alól, egesz a gyomor tájig 

leért. A czárt hirtelen az a gyanú fogta el, 
hogy a keresztet szándékosan készítettek Így. 
Azért csinálták oly hosszúra a szalagot, 
hogy a gyomor tájára érő keresztel valami 
előtte ismeretlen módón megmérgezzék. Vagy 
épen gúnyt űznek belőle; azt akarják vele 
mondani, hogy ö a máltai rend nagykereszt­
jének viselésére nagyon is kicsiny. Azonnal 
megparancsolta a hivatalnoknak, hogy a sza- 

I lagot lekapcsolja. Mielőtt azonban ez meg- 
j tehette volna, oly erősen urczul ütötte, hogy 

Krápeiin megtántorodott. A szerencsétlen 
azonnal elhagyta a czár szobáját s az elő­
szobába várakozott, nug a czár dühe le nem 

i csillapodik.
Ebben a pillanatban jött a czár hatalmas 

kegyeneze, Kutaisoff herezeg. Midőn latta a 
hivatalnokot, hogy arczát kezűvel elfödi, ker-
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duzte, hogy mi a baja s miért van itt Krö­
pelin őszintén elmondta a történteket s a 
hatalmas kegyencz nagyot nevetett a dolog 
lölott, deegyultal nyájasan monda neki, hogy 
csak’várjon, mig ő jön.

Erre bement a czárhoz.
_ jó hogy jösz ! —- kiáltott leiéje a czái,

— nézd csak, etetem ellen törnek, vagy leg­
alább is gúnyolni akarnak.

_Hallatlan ! — válaszolt a herczeg tette­
tett bámulattal. - Hogyan lehetséges az, 
Fölség.

-- Ezt a rendszalagot bizonyara azért 
csináltak ilyen hosszúra, hogy vagy meg- 
mérgezzenek, vagy gúnyoljanak.

_ s felséged rendelte ezt ? Talán méltozta- 
tott a mértéket is megjelölni, mely szerint 
készítendő volt ?

— Az igaz.
_ Mivel Fólséged nagyon hosszúnak ta- 

lalja, engedje meg Fölseged, hogy összeha­
sonlítsam a mértekkel.

A czár egy kis szekrényre mutatott, mely­
ben egy másik máltai kereszt volt, melyet a 
hivatalnok szinten most hozott vissza. Kuta- 
isotí a szalagokat a czár szeme lattal a osz- 
szemerte s úgy talatta, hogy azok tökélete­
sen egyezők.

A czai gondolkozóba esett. „Igaz igaz, 
monda most mar emlekezem, magam pa­
rancsoltam, hogy külsőleg egeszen a mintá­
val egyezőre csinálják s csak a kei észt le­
gyen orillíansokkal díszítve. E szerint pontú­
ban teljesítettek az en parancsomat s az a 
szegény hivatalnok méltatlanul szenvedett. 
Nos, most mit tegyek ?“ — kerde nagy
leplekkel járván lói s ala a szobában.

— 1 la parancsolja Fólséged, behívom Krá­
peiin urat, meg itt van az előszobában.

— Itt van még ? Ezt szeretem, — szólt a 
czar — hívd csak be. — Krápeiin azonnal 
belepett.

_ Te a rendkáptalan hivatalnoka vagy ?
— Kérde a czar.

— Parancsara Fölség, én az irodaigazgató 
segedje vagyok.

— Miért küldött teged, miért nem jött ő 
maga ?

_ Mert béna, néhány héttel ezelőtt szél­
ütés crte.

— Vagy úgy ! Nos, hát, mivel az igazgató 
most mar úgy is aligha lógja hivatala teen­
dőit végezni, nyugdíjba helyezem s hivatalát 
ezennel neked adom. Mennyit jövedelmez az ? 

— Négyezer rubelt, Fölség 1 
— Evvel ugyan állásodhoz méltóan nem 

éihotnel. Kutaisoff, gondoskodjék ártól, hogy- 
az uj igazgató egy jo lalut kapjon egy-kel 
száz zsellérrel. Meg vagy evvel elegedve ?

Az igy kitüntetett egészen megkövülve 
állott ; nemun hajta meg magát a czár előtt.

— Kutaisoff! — mondá tovább a czár 
kegyenczehez fordulva, - ez az ember ál- 
lamtanácsosi czimet fog kapi, a decretumot 
majd állíttasd ki számára.

Krápeiin a czár lábaihoz borult s ''kézéit 
megcsókolta.

— Jól van, most elmehetsz ! — mondá s 
mikor az uj tanácsos eltávozott, mosolyogva 
mondá a czár: „Reményiem, hogy ezzel a 
kárpótlással az arczulüiésért csak meglehet 
elegedve. De ezután óvakodni logok ilyent 
osztogatni.

Kröpelin úgy véle, mintha álmodott volna 
s meg füleinek is alig akart hinni, mikor a 
bámulok magas czimeivel megtisztelték. Ha­
nem arra haláláig visszaemlékezett, hogy volt 
egy czár, kinek keze munkája nagy dolgo­
kat cselekedet vele.

A KÖZSÉGHÁZÁBÓL.
Tapolcza nagyközség képviselő testü­

letének 1903. ev november hó 16-ik 
napján tartott üléseben a következő 
határozatok hozattak:

1. Beck Lénárdné segélykérvénye elutasit- 
tatott.
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8 Tűzifa eladás?
I I. Bükkfa házhoz szállítva 33 kor.
8 »• - , „ 29 „
I I. Cserfa „ 32
I II. z „ ,, „ 28

gj Egészséges, száraz, szép 100 m/m,
I- sö osztályú bilkkhasábfát korona 130,—

II- lk „ „ korom 125.—
szállít bérmentve a tapolczai vasút­

állomásra
I 
I
I
s 
a I B I 1 I
1

Tapolcza.

Az erdőben átvéve a bükkfa 8 ^ 
koronával, a cserfa 6 koronával 

jU olcsóbb.
A fuvar a fa átvételénél a fuva- fe 

rosnak fizetendő ki. j|
ESCripCTvEpXpEfaiil

BRÁZAY KÁLMÁN 
SÓSBORS 7. LS

KÉSZITMLNYI.

NAGY ÍJVEG ÄRA-2 KOR Nvv
KIS ÜVEG ARA-1 KOI?

Jorgo János
órás gyári raktár Wien Ili 4. Rennweg Nr. 75 B

Levelezőlap elegendő, liogy gaz­
dagon illusztrált árjegyzékemet in­
gyen es bernientve megkaphassa, 
olcsó bevásárlás czéljából. Az üz­
leti eljárás szigorúan tisztességes, 
rás'/edés teljesen kizárva.

Órajavitási műhely.
Mindennemű zsebórába uj rugó helyezése 40 kr. 
Mm’.cii vásárolt vagy javított óráért kezességet 
váll vlok. Kivonat a nagy árjegyzékből:
7787, sz. legolcsóbb legjobb strapáezióra nick.

keltokban 36 órai járással í t'rt. 30
8039. sz. valódi ezüst pánczelláncz 15 gr. 1 Irt. 
7858. sz ezüst remontoir, dupla fedelű 5 
7088. sz. Ingaóra ütőmüvel 2 súlyai 130 cm.

magas 11 50
7929.sz Jó ébresztő óra 1 20
Szíveskedjék nevemre és bázszáinomra 75 R. 
pontosan ügyelni.

Ne vegyen senki

hangszert
mig

Reményi Mihály
mű-hangszerész

legújabb képes árjegyzékét át nem olvasta, mely 
•------- és bérmentve küldetikingyen

Budapestről, 
Király-utcz.a 44 I, sz.

5.

Nincs többe tyúkszem!
Ha tyúkszemétől meg akar menekülni, úgy ele­
gendő egy kísérlet a törvényesen védett és biz­

tosan ható

Denzinger
féle

.Viktória“
tyúkszem

kenőcscsel

a melyiyel a legkeményebb tyúkszemtől lehet 
megszabadulni.

Egy tégely ára 1 korona 30 fillér ; 1 kor 50 
fillér beküldésénél bérmentve Kapható felta­

lálónál ;
Denzinger Ármin, Újvidék

Kapható minden gyógyszertarban és 
droguista üzletben.

Rum, Cognac, Szilvorium,
likőrök, likőrkrémek stb. az általam 
készített vegytiszta eszencziák és kom- 
pozicziókkal házilag */8 sőt '/< rész­
ben olcsóbban állíthatók elő, mint 
készen vett áruk. Árjegyzék és hasz­
nálati utasítás ingyen és bérmentve.

Baros Gábor,
Budapest, VII. Dohány-utcza 1. A. W 

Eszencziák és Kompozicziók gyára.

oooooooooooooooooooooooooooooooot
A szénkénegezési idényre!
Legpontosabban adagoló, legegyszerűbb szerkezetű 

es legtartósabb

SZÉNKÉNEGFECSKENDÖ
az

„EGYSZERŰSÉG“
Kosinszky Viktor igazgató szabadalmazott szén- 

kénegfecskendöje.

kizárólagos gyártása és eladása:

SCHOTOLA ERNŐ
c z ég n é 1

BUDAPESTEN, Andrásy-ut 2.

Q A szénkénegfecskendők ellenőrzésére szolgáló mérőhenger ugyanitt kap- 
O ható. — Bő ismertető leírást és Útmutatást a gyéritő eljáráshoz ingyen és bér- 
O mentve küldőm meg.

Soooooooooooooooooooooooooooci

Minden vevő jogosítva van az árut (eredeti cso­
magolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)

fc (fi
Z3 _N díjmentesen megviszgáltatni. C (fi3 .N
0)
^ ZX. Az első Triesti Cognac párlati intézet (Destillerie)

<U >
N
(fi Vs

C CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN TRIEST MELLETT C <L)
E £ ajánlja belföldi E .«

E —■>,! « 

bű -a) o
(fiJZ if) (/) GYÓGY COGNAC-ját >. 35 w

bű '<U <D 
:Zj V)ZZ (f) (fi

& bű
£ 3 mely franczia módszer szerint készült és az általá-

Xj bű
’S

b E 
•* £ in

nos ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állo­
mása ellenőrzése alatt áll.

•b E *5. 
£ in

(Ji «cd* H
v, palaczk 5 korona '/, palaczk 2 60 ._ X

cn <uu u y 10 palaczk rendelésénél 10°/0 engedmény. (Á <U u r i/i
_ '0> 3 
« £ a Kapható: Tapolczán. 811«

(fi
*3. a 3
*o ^ ‘cd

pOppER GYULA füszerkereskedésében; 1

« ». qagijbani eladás a Vidék részére S &•cd N

eg
yi jó
ví

in
té

: S^TJLER JÓZSEFNÉL Naggkaqizsán.

eg
yi

 
1 jó

v 
j int

t

>33
ZZ -etj 
'cd bű

Minden vevő jogosítva van az árut (eredeti cso­
magolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)

cd
^ 'cd 
«cd bű

1 díjmentesen megvizsgáltatni. |

IV »
iumM* »1
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A n. ó. közönség figyelmébe ajánlom 20 év Óta fennálló

könyv- és papír kereskedésemet.
Állandóan nagy raktár:

a legújabb irodalmi termékekből, ifjúsági és diszmiivekből. ImakSnyvek
minden vallásfelekezet részére.

író és rajzszerek nagy választékban, nyomtátvany-raktár, ügyvédek és
körjegyzőségek részére.

Megrendelek : pecsétnyomókat és ruggyantabélyegzőket.

folyton uj anyaggal bővíteni úgy, hogy bármely kényes igényeket is
képes vagyok munkámmal kielégíteni.

KÖNYVKÖTÉSZETEMBEN
oly munkák készülnek, melyek bátran kiállják a versenyt nagyobb

városok ilynemű iparával.

L Ö W Y B.
könyv- és papirkereskedő, Tapolczán.

4ÍJ "Ijrcí-'-í Z-'z ^ 7^-Érí ■ *-7 -

Nyomatott Lőwy B. gyorssajtóján Tapolczán,

Legjobb és legolcsóbb

a kőbányai szárított hizósertéstrágya.

Helybeli raktár

4-7

Felülmúl minden egyéb trágyafélét!

ngu hzake 
elismerve.

Számtalan előkelő birtokos és elsőrangú szakembertől megvizsgálva és kitűnőnek

Kohn Mór, szállítónál.
Kapható a

Budapest-Kőbányai Trágyaszáritó-gyártól,
Budapest, IX. ÍJllői-ut 21.


